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ஆய்வுச்ொரம்: மலேசியாவில் சிறுபான்மமயினராய் வாழும் தமிழர்கள், தங்கள் அமையாளம், மமாழி, இேக்கியம், 

பண்பாடு முதலியவற்மைத் தக்க மவத்துக்மகாள்வதில் பே சவால்கமள எதிர்ல ாக்குகின்ைனர். பல்லவறு 
மமாழிகமளயும் பல்வமக பண்பாடுகமளயும் மகாண்ை மலேசியாவில் தமிழ்மமாழி வளர்ச்சிக்கும் தமிழ் இேக்கிய 

வளர்ச்சிக்கும் அச்சு ஊைகங்கள், மின்னியல் ஊைகங்கள் எனும் இரு வமக தகவல் மதாைர்பு ஊைகங்களும் மபரும் 

பங்காற்றியுள்ளன. உேகின் எல்ோ முதன்மமயான மமாழிகளின் மமாழிமபயர்ப்புகமளயும் அதிகமான 

மதளிவுமரகமளயும் மகாண்ை முக்கியத்துவம் மபற்ை, ஒலர தமிழ் இேக்கியம், திருக்குைள் தான்  (Bharathi,  Sridevi, 

& Varshitha, , 2017). ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு எழுதப்பட்டிருந்தாலும், இன்மைய வாழ்வியல் சூழலுக்கும் 

மானிை வாழ்க்மகக்கும் மபாருந்துகின்ை மகாள்மககமளப் மபற்றுள்ளதால், திருக்குைள் ஒரு வாழ்வியல் நூோகப் 

லபாற்ைப்படுகின்ைது (Madhusudanan & Nalini, 2015). மபாதுவாக, மலேசியா லபான்ை புேம்மபயர்  ாடுகளில் 

வாழும் தமிழர்கள், உள்ளூர் மக்களுக்குத் திருக்குைமள அறிமுகப்படுத்த பல்லவறு வழிகமளக் கமைப்பிடிக்கின்ைனர். 

தகவல் மதாைர்பு ஊைகங்கள், குறிப்பாக  ாளிதழ்கள், வாமனாலி, மதாமேக்காட்சி என்பன திருக்குைமளப் பரவோக்கம் 

மசய்யும் முதன்மம ஊைகங்கள் ஆகும். எனலவ, இக்கட்டுமர திருக்குைமளப் பரவோக்கம் மசய்வதில் மலேசிய அச்சு 

ஊைகங்களும் மின்னூைகங்களும் ஆற்றும் பங்கிமன ஆராய்ந்துள்ளது. திருக்குைள் மதாைர்பான பனுவல்கமளயும், 
நிகழ்ச்சிகமளயும் அமையாளங்காண்பதும் அவற்றுள் குைள்கள் எப்படிப் பமைக்கப்பட்டுள்ளன என்பமத விவரிப்பதும் 

இக்கட்டுமரயின் ல ாக்கங்களாகும். உற்றுல ாக்குதலும் ஒலிஒளிப் பதிவுகளும் இந்தத் தரவியல் ஆய்வின் 

கருவிகளாகும். இந்த ஆய்வின் தரவுகள்  ான்கு உள் ாட்டு  ாளிதழ்களிலிருந்தும், மலேசியத் தமிழ் வாமனாலியான 

மின்னல் பண்பமேயிலிருந்தும், தமிழ் நிகழ்ச்சிகமள ஒளிலயற்றும் மலேசியத் மதாமேக்காட்சி அமேவரிமசயான tv2 
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இலிருந்தும் மபைப்பட்ைன. லசகரிக்கப்பட்ை தரவுகள் McQuail (2010) அறிமுகப்படுத்திய தகவல் ஊைக 

லகாட்பாட்டின் (Mass Communication Theory) அடிப்பமையில் பகுப்பாய்வு மசய்யப்பட்ைன. திருக்குைமளப் 

பரவோக்கம் மசய்வதில், குறிப்பாக இமளயத் தமேமுமையினருக்குப் பரவோக்கம் மசய்வதில் தகவல் ஊைகங்களின் 

விமளப்பயமனயும் முக்கியத்துவத்மதயும் இக்கட்டுமர விவாதித்துள்ளது. லமலும் ஊைகப் பயனர்கமள ஈர்க்கும் 

சுவாரசியமான, விமளப்பயன் மிக்க அனுகுமுமைகமளயும் திருக்குைளின் அைம றிகமள மமைமுகமாக விமதக்கும் 

வழிமுமைகமளயும் இக்கட்டுமர பரிந்துமரத்துள்ளது. 

 

கருச்ச ொற்கள்: ஊைகம், தகவல் ஊைகக் லகாட்பாடு, தமிழ்  ாளிதழ்கள், புேம்மபயர் தமிழர், தமிழ் இேக்கியம், 
திருக்குைள் 

 

Abstract: Malaysian Tamils originated from South India, being a minority group faces a lot of challenges in 

preserving and maintaining their identity, culture, language and literature. Both printed and electronic mass media had 

played an important role in maintaining Tamil language and literature in Malaysia, a multilingual and multi-cultural 

nation. Thirukkural is an ancient scripture in Tamil literature, was written by Thiruvalluvar is the only Tamil literary 

work which has gained so much importance and has seen many translations and commentaries into almost all major 

languages of the world (Bharathi, Sridevi, & Varshitha, , 2017). Thirukkural also is beacon and guide to life, though 

written millenniums ago its principles are still relevant in present day contexts and stand as an embodiment of human 

life (Madhusudanan & Nalini, 2015). Therefore, it is imperative that Thirukkkural need to be reinforced into the 

society especially among the diaspora community. Generally, diaspora countries such as Malaysia practice various 

ways to introduce Thirukkural use to local communities. Mass media especially newspapers, radio and television are 

the main mediums for channelling Thirukkural to audiences. Therefore, this paper aims to study the role of Tamil 

channels of Malaysian printed and electronic medias in promoting Thirukkural. Identifying Thirukkural related articles 

and programs and explaining the purpose of these publications and broadcastings are the objectives of this study. 

Observation and recording are the instruments used in this qualitative study. Data for this study was quoted from 4 

local Tamil newspapers for two weeks. Collected data were analysed based on Mass Communication Theory that was 

popularized by McQuail (2010). This study discusses the effectiveness and importance of media in promoting 

Thirukkural especially to the younger generation. This study also helps to identify some interesting and effective 

methods to attract audience and indirectly cultivate the ethics from Thirukkural. 

 

Keywords: Electronic Media, Mass Communication Theory, Tamil Dailies, Tamil Diaspora, Tamil literature, 

Thirukkural 

 
 

முன்னுளர 

 

மலலசியாவில் வாழும் மூன்று முதன்ளம இனத்தவருள், மலாய்க்காரர்கள், சீனர்களுக்கு அடுத்த நிளலயில் 

தமிழர்கள் உள்ைனர். இருப்பினும், இவர்களை இந்நாட்டின் சிறுபான்ளமயினராகலவ கருத லவண்டியுள்ைது. 

சபாதுவாக, பன்சமாழி பண்பாட்டுச்சூழலில் வாழும் சிறுபான்ளமயினர், தங்கள் அளடயாைம், சமாழி, 

இலக்கியம், பண்பாடு முதலியவற்ளறத் தக்க ளவத்துக்சகாள்ை எதிர்லநாக்குகின்ற ெவால்களைலய 

மலலசியத் தமிழர்களும் எதிர்லநாக்குகின்றனர். ஆனால், புலம்சபயர்ந்து வாழும் பிற நாட்டுத் தமிழர்களைக் 
காட்டிலும் மலலசியாவில் தமிழ் சமாழிளயப் பயன்படுத்துவதற்கான சமாழிச் சூழல் ெற்று அதிகமாகலவ 

உள்ைது. அதாவது, தமிழ்சமாழிளயக் லகட்பதற்கும், லபசுவதற்கும், வாசிப்பதற்குமான சமாழிச்சூழல் 

மலலசியாவில் அதிகமாக உள்ைது. பாலர்பள்ளி முதல் பல்களலக்கழகம் வளரயில் தமிழ்சமாழிளயக் கற்கும் 

வாய்ப்பும் உள்ைது. பள்ளிகள், லகாயில்கள், அரசு ொரா இயக்கங்கள், இளெக் குழுக்கள், நுண்களல 
ளமயங்கள் எனப் பலவும் ஒவ்சவாரு நாளும் எல்லா வயதினருக்கும் ஏற்ற பல்லவறு தமிழ் நிகழ்ச்சிகளைப் 
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பளடக்கின்றன. இருநூறு ஆண்டுகளுக்கும் லமலாக, மலலசியாவில், இன்றும் தமிழ்சமாழி தமிழர்கள் பலரது 

வீட்டு சமாழியாக விைங்குகிறது.  
மலலசியாவில் தமிழ்சமாழிளயயும் தமிழ் இலக்கியத்ளதயும் பாதுகாத்து வைர்ப்பதில் தகவல் 

ஊடகங்கள் சபரும் பங்காற்றியுள்ைன; பங்காற்றியும் வருகின்றன. தகவல் ஊடகங்களை அச்சு ஊடகம், ஒலி 

ஊடகம், ஒலியுடன் கூடிய காட்சி ஊடகம், புதிய ஊடகம் என்று பல வளகயாகப் பிரிக்கலாம். இவற்றுள் 

அச்சு ஊடகங்களில் பத்திரிக்ளகயும் புத்தகங்களும் அடங்கும்.  

ஒலி ஊடகத்தில் வாசனாலியும், ஒலியுடன் கூடிய காட்சி ஊடகத்தில் சதாளலக்காட்சியும், புதிய 

ஊடகங்களில் இளையமும் ெமூக வளலத்தைங்களும் அடங்குகின்றன. மலலசியாவில், நாளிதழ்கள், வார 

இதழ்கள், மாத இதழ்கள், மாைவர் இதழ்கள், நூல்கள் எனப் பல்வளக அச்சு ஊடகங்கள் தமிழ்சமாழியில் 

சவளிவருகின்றன. மலலசிய வாசனாலி சதாளலக்காட்சி (RTM) நிறுவனத்தின் கீழ் இயங்கும் மின்னல் 

பண்பளல எனும் வாசனாலி அளலவரிளெயில் 24 மணி லநரமும் தமிழ் நிகழ்ச்சிகளைச் செவிமடுக்கலாம். 

RTM2 எனும் சதாளலக்காட்சி அளலவரிளெயிலும் ஒவ்சவாரு நாளும் 90 நிமிடம் முதல் 180 நிமிடம் 

வளரயில் தமிழ் நிகழ்ச்சிகள் ஒளிஒலிபரப்பாகின்றன. இவற்ளறத் தவிர THR ராகா எனும் தனியார் 

வாசனாலி நிறுவனமும் ஒரு சில தனியார் சதாளலக்காட்சி நிறுவனங்களும் குறிப்பாக astro எனும் 

நிறுவனமும் பல்லவறு தமிழ் நிகழ்ச்சிகளை ஒளிஒலிபரப்பி வருகின்றன. அவ்வளகயில் மலலசியாவில் 24 
மணி லநரமும் வாசனாலியிலும் சதாளலக்காட்சியிலும் தமிழ் நிகழ்ச்சிகளைக் லகட்கவும் பார்க்கவும் 

வாய்ப்பு உள்ைது. வாசனாலி சதாளலக்காட்சி தவிர, இளையத்தின் துளைலயாடு இயங்குகின்ற 

வளலசயாளி, முகநூல், படவரி லபான்ற மின்னூடகங்களும் தமிழ்சமாழி பயன்பாட்டிற்கு வளக 

செய்கின்றன. லமலும் குறிப்பிட்ட சமாழியில், குறிப்பிட்ட இனத்தவளர இலக்காகக்சகாண்டு ஊடகங்கள் 

செயல்படுவதால், ஊடகங்களை ஒரு ெமூகத்தின் பிரதிநிதியாகவும் சகாள்ைலாம். ஊடகங்களைப் லபாலலவ 

இலக்கியங்களும் ஓர் இனக்குழுவின் அளடயாைமாக கருதப்படுகின்றன (Subramaniam, 2010). 

அவ்வளகயில், தமிழில் உள்ை அறநூல்களுள் காலத்தால் முந்தியதும் தன்ளமயால் தளலசிறந்ததும் 

திருக்குறைாகும். பதிசனண்கீழ்க்கைக்குத் சதாகுதியில் உள்ை, ஒரு நீதி நூலான திருக்குறள், 
ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகளுக்கு முன்பு எழுதப்பட்டிருந்தாலும் அதன் மகாள்மககள் இன்மைய சூழலிலும் 

மனித வாழ்க்மகக்குப் மபாருத்தமானமவயாக நிற்கின்ைன என்பது குறிப்பிடத்தக்கது (Madhusudanan & 

Nalini, 2015). அதுமட்டுமின்றி உேகின் அமனத்து முக்கிய மமாழிகளிலும் மமாழிமபயர்க்கப்பட்ை 

மபருமமக்குறிய நூலும் இதுலவயாகும் (Bharathi, Sridevi, & Varshitha, 2017). திருக்குறள் பற்றி பல்வளக 

ஆய்வுகள் லமற்சகாள்ைப்பட்டிருந்தாலும், மலலசியத் தகவல் ஊடங்களில் திருக்குறள் பயன்பாடு பற்றிய 

ஆய்வுகள் மிகவும் குளறந்த அைவிலலலய காைப்படுகின்றன. ஆகலவ, இளதலய இவ்வாய்வின் 

நிரப்பிடமாகக் கருதி இந்த ஆய்வு லமற்சகாள்ைப்பட்டது. தமிழ்நாட்டில், தமிழ் இலக்கியங்களை 

மக்களிளடலய சகாண்டு லெர்ப்பதற்கு நாளிதழ், வார இதழ் லபான்ற அச்சு ஊடகங்கள் சபரும் 

பங்காற்றுகின்றன (ராமகிருஷ்ைன், 2013). தமிழ்நாட்டில் அச்சு ஊடகங்களின் மூலம் மக்களுக்குத் தமிழ் 

இலக்கியங்களை அறிமுகப்படுத்துவது லபால, மலலசியா லபான்ற புலம் சபயர்ந்த நாடுகளிலும் தமிழ் 

இலக்கியங்களை மக்களுக்கு அறிமுகப்படுத்த பலவழிமுளறகள் லமற்சகாள்ைப்படுகின்றன. அவ்வளகயில் 
மலலசிய நாட்டில் தமிழ் இலக்கியங்களை மக்களுக்குக் சகாண்டு லெர்ப்பதில் ஊடகங்கள் முதலிடம் 

வகிக்கின்றன. ஊடகத் துளறயில் உள்ைவர்கள் தமிழ் இலக்கியங்களை மக்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தும் 
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வளகளய லமம்படுத்தி சகாள்வதற்காகவும், திருக்குறலைாடு பிற இலக்கியங்களையும் ஊடகங்களில் 
சவளியிடும் சிந்தளனளயயும் ஊடகவியலாைர்களுக்கு ஏற்படுத்த லவண்டும் என்ற எண்ைமும் இவ்வாய்வு 

லமற்சகாள்ை தூண்டுலகாைாக அளமந்தன. 

 
ஆய்வின் ல ாக்கம் 

 

ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் இயற்றப்பட்ட, சபாதுமளற, வாழ்வியல் நூல், சபாய்யாசமாழி என்சறல்லாம் 

லபாற்றப்படும் திருக்குறளை, மலலசியாவில் பரவலாக்கம் செய்வதில் நாளிதழ்கள், வாசனாலி, 

சதாளலக்காட்சி, வளலசயாளி லபான்ற தகவல் ஊடகங்கள் ஆற்றும் பங்கிளன இக்கட்டுளர ஆராயவுள்ைது. 

நாளிதழ்களில் திருக்குறள் சவளியிடப்படுகின்ற அங்கங்களையும், மின்னூடகங்களில் 
ஒளிஒலிபரப்பப்படுகின்ற நிகழ்ச்சிகளையும் அளடயாைங்காண்பதும் அவ்வங்கங்களிலும் 
அந்நிகழ்ச்சிகளிலும் குறள்கள் எப்படிப் பளடக்கப்பட்டுள்ைன என்பளத விவரிப்பதும் இக்கட்டுளரயின் 

லநாக்கங்கைாகும். 

 
ஆய்வு முளறளம 

 

திருக்குறளை இளைய தளலமுளறயினருக்குக் சகாண்டு லெர்க்கும் வழிமுளறகளை விவரிக்கும் இக்கட்டுளர, 

தரவியல் முளறளமயில் லமற்சகாள்ைப்பட்ட ஒரு விைக்கமுளற ஆய்வாகும்.  ாளிதழிலில் மவளிவந்த 
திருக்குைள்கமள உற்றுல ாக்கி விளக்கத் தரவியல் முமை சிைந்தாக அமமயும் என்ை அடிப்பமையில் இந்த 

முமை லதர்ந்மதடுக்கப்பட்ைது. மலேசியாவில் 01/01/2018-லிருந்து 15/01/2018-ஆம்  ாள் வமர 

மவளியிைப்பட்ை தமிழ்ல சன், மக்கள் ஓமச, மலேசிய  ண்பன், தமிழ் மேர் ஆகிய நாளிதழ்களும், அலத 

காலக்கட்டத்தில் மலலசியாவில் இயங்குகின்ற வாசனாலி, சதாளலக்காட்சி தமிழ் அளலவரிளெகளும், 

மலலசியர்கைால் இயக்கப்பட்ட வளலசயாளி குறும்படமும் இவ்வாய்வின் தரவு மூேங்களாகும். இத்தரவு 

மூலங்களிலிருந்து எடுத்த திருக்குறள் சதாடர்பான அல்லது திருக்குறளைச் சுட்டுகின்ற, மலலசியத் தமிழ் 

தகவல் ஊடகங்கைான நாளிதழ்கள், வாசனாலி, சதாளலக்காட்சி, வளலசயாளி குறும்படம் ஆகியவற்ளற 

உற்று லநாக்கி, அவற்றுள் திருக்குறள் சதாடர்பான அல்லது திருக்குறளைச் சுட்டுகின்ற, மலலசியர்களின் 

இயக்கத்தில் சவளிவந்த பளடப்புகள் மட்டுலம இக்கட்டுளரயின் தரவுகைாகக் சகாள்ைப்பட்டன. 

அளடயாைங்கண்ட தரவுகள் அளனத்தும், McQuail (2010a) அறிமுகம் செய்த தகவல் சதாடர்பு லகாட்பாடு 

(Mass Communication Theory) (i) கல்வி ொர் உள்ைடக்கம், (ii) ெமுதாயத் தகவல்கள், (iii) ெமூக 

அளடயாைம், (iv) ெமுதாயக் கருத்து சவளிப்பாடு எனும் நான்கு கூறுகளின் அடிப்பளடயில் உள்ைடக்கப் 

பகுப்பாய்வு (content analysis) முளறளமயில் ஆராயப்பட்டன.  

 
தரவுகளின் பகுப்பாய்வும் கருத்துளரகளும் 
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நாளிதழ்களில் சபாதுவாக அரசியல், விளையாட்டு, சபாருைாதாரம், விைம்பரம் பற்றிய செய்திகலை 

சபரும்பாலும் இடம்சபறும் (Sannusi & Min, 2016). இவற்லறாடு பழளம வாய்ந்த இலக்கியங்களும் 

நாளிதழ்களில் இடம் சபறுகின்றனவா என்பளதக் கண்டறிவதற்லக இவ்வாய்வு லமற்சகாள்ைப்பட்டது. 

 

 

 
 ாளிதழ் அங்கங்கள் 

 

லதர்ந்சதடுக்கப்பட்ட நான்கு நாளிதழ்களை உற்றுலநாக்கியதில், தமிழ் மலர், மலலசிய நண்பன் ஆகிய 
இரண்டு நாளிதழ்களில் மட்டுலம திருக்குறள்கள் ஓர் அங்கமாக சவளியிடப்படுகின்றன என்பது சதரிய 

வருகிறது. இவ்விவரங்களை அட்டவளை 1-இல் காைலாம். 

 

 அட்டவளை 1: மலலசிய தமிழ்  ாளிதழ்களில் அளடயாைங் கண்ட திருக்குறள்கள் 

 

 குறட்பாக்களின் எண் 

 ாள் 

     இதழ் 

1/1 2/1 3/1 4/1 5/1 6/1 7/

1 

8/1 9/1 10/1 11/1 12/1 13/1 14/1 15/

1 

ல சன்                

தமிழ் 
மேர் 

1272 1273 1274 127

5 

1276 1277  1278 1279 1280 1281 1282 1283  128

4 

மக்கள் 
ஓமச 

               

 ண்பன் 877 878 879 880 881 882  883 884 885 886 887 888  889 

 

ஜனவரி 1 முதல் 15 வளர சவளிவந்த, மலலசிய நண்பன் நாளிதழில் பளகத்திறம் சதரிதல், உட்பளக 

எனும் இரு அதிகாரங்களில் உள்ை குறள்களும், தமிழ் மலர் நாளிதழில் குறிப்பு அறிவுறுத்தல், புைர்ச்சி 

விதும்பல் எனும் இரு அதிகாரங்களில் உள்ை குறள்களும் இடம்சபற்றுள்ைன. அதுமட்டுமின்றி, 

குறள்களுடன் அவற்றின் விைக்கமும் சகாடுக்கப்பட்டுள்ைன. நாளிதழ்களில் இடம்சபற்றிருக்கும் 
திருக்குறள்கள் வாழ்க்ளகக்கு உகந்த தகவல்களையும் கல்வி ொர்ந்த கருத்துகளையும் தாங்கி 

அளமந்துள்ைளதக் காைமுடிகிறது. இரு நாளிதழ்களில் கண்டறியப்பட்ட திருக்குறள்கள் ஞாயிற்றுக் கிழளம 

தவிர மற்ற அளனத்து நாள்களிலும் சவளியிடப்பட்டன. அதுமட்டுமின்றி திருக்குறள் ஒவ்சவாரு 

நாளிதழிலும் சவவ்லவறு அங்கத்திலும் சவவ்லவறு பக்கங்களிலும் சவளியிடப்படுகிறது.  
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படம் 1இல், மலலசியத் தமிழ் நாளிதழ்களில் சவளிவந்த திருக்குறள்களின் எடுத்துக்காட்டிளனக் காைலாம். 

 

தமிழ் மலர் 

9.1.2018 (செவ்வாய்) 

மலலசிய நண்பன் 

8.1.2018 ( திங்கள்) 

  

 

 படம் 1 : தமிழ் மேர் , மலலசிய நண்பன்  ாளிதழ்களில்  சவளிவந்த குறள்கள் 

 

McQuail (2010) தனது லகாட்பாட்டில்,  ாளிதழில் வழங்கப்படும் ஒவ்மவாரு மசய்தியும் அங்கமும் 

அவற்றிலுள்ள கருத்துக்களும் எளிதில் மக்கமளச் மசன்ைமையும் வண்ணம் இருத்தல் அவசியம் என்கிைார். 

தமிழ் மலர் நாளிதழில் திருக்குறள் 2-வது பக்கத்தில் “குறள் வழி நல்வாழ்வு” என்ற அங்கத்தில் இடம் 

சபறுகின்றது. இந்நாளிதழில், திருக்குறளின் விைக்கம் ஆங்கிலத்திலும் இடம்சபற்றிருப்பது 

குறிப்பிடத்தக்கது. McQuail (2010) கட்டளமப்பின் ‘ெமுதாயக் கருத்து சவளிப்பாடு’ எனும் நான்காவது 

தகவல் சதாடர்பு கூறு, மக்களை ஈர்க்கும் வளகயில் தகவல் வழங்கும் முளறளய விவரிக்கிறது.  அக்கூறின் 

அடிப்பளடயில் லநாக்கும்சபாழுது, தமிழ் மலர் நாளிதழில் வாெகர்களின் கவனத்ளத ஈர்க்கும் வளகயில் 

சபரிய எழுத்துருவிலும் அழகிய நிறத்திலும் திருக்குறள் அச்சிடப்பட்டுள்ைது. லமலும், மலலசிய சூழலில் 

தமிழ் படிக்க சதரியாதவர்கள், திருக்குறள் படிக்க ஆர்வம் உள்ைவர்களுக்கு, இந்த நாளிதழில் திருக்குறளின் 

விைக்கம் ஆங்கிலத்திலும் சகாடுக்கப்பட்டுள்ைது குறிப்பிடத்தக்கது. 

அடுத்ததாக மலலசிய  ண்பன்  ாளிதழில் மவளியிைப்பட்ட திருக்குைள் லமற்கூறிய McQuail (2010) 

இன் நான்காவது கூறுக்கு மாறுப்பட்ைதாக அமமந்துள்ளது. இந் ாளிதழில் திருக்குைள் அங்கமானது 11-வது 
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பக்கத்தில் ‘சிந்தனைத்ததன்’ என்ை அங்கத்தில், சிறிய எழுத்துருலவாடு, கறுப்பு மவள்மள நிைத்தில், ஒரு 

மூமேயில் இைம்மபற்றுள்ளது. இது வாசிப்பத்தற்குச் சிரமத்மதக் மகாடுக்கும் அளவில் 

வழங்கப்பட்டுள்ளது. தமிழ் ல சன், மக்கள் ஓமச ஆகிய பத்திரிக்மகயில் திருக்குறளுக்சகன இதுலபான்ை 

சிறப்பு அங்கங்கள் காணப்பைவில்மே. இருப்பினும், இந் ான்கு  ாளிதழ்களிலும் திருக்குைள் ஆண்டு முதல் 

பக்கத்தில் இைம் மபறுவது குறிப்பிைத்தக்கது.  

அச்சு ஊடகங்களைக் காட்டிலும் மின்னூடகங்களில் பரப்பப்படும் தகவல்கள் விளரவாகவும் 

எளிதாகவும் மக்களை அளடகின்றன. அவ்வளகயில் இக்கட்டுளரயில் ஆராயப்பட்ட மூன்று வளக 

மின்னூடகங்கள் சதாளலக்காட்சி, வாசனாலி, வளலசயாளி குறும்படம் ஆகியனவாகும். 

 
சதாளலக்காட்சி நிகழ்ச்சிகள் 

 

மலலசியத் சதாளலக்காட்சியில் ஒவ்சவாரு நாளும், செய்திகள், நாடகங்கள், ஆவைப்படங்கள், 

திளரப்படங்கள், இளெநிகழ்ச்சிகள், கலந்துளரயாடல்கள் என்பன லபான்ற தமிழ் நிகழ்ச்சிகள் 

பளடக்கப்படுகின்றன. அவற்றுள் RTM2 எனும் சதாளலக்காட்சி அளலவரிளெயில் ஒவ்சவாரு நாளும் இரவு 

மணி 7.30க்கு ஒளிஒலிபரப்பாகின்ற தமிழ் செய்தியின் முடிவில் நாசைாரு குறளும் சபாருளும் 

இடம்சபறுகின்றன. 

 

 

படம் 1: RTM 2 சதாளலக்காட்சி அளலவரிளெயில் திருக்குறள் 

(மூேம்: Berita Tamil TV2, 2018) 

 

செய்தி வாசிப்பவர் “குறளும் சபாருளும்” என்றதும் படம் 1இல் உள்ைது லபான்ற காட்சி 

திளரயிடப்படும். அக்காட்சியில் லதர்ந்சதடுத்த குறளின் இயல், அதிகாரம் ஆகியவற்றின் தளலப்புகள், 

அன்ளறய குறள், குறள் எண் ஆகியன இடம்சபறும். இவற்லறாடு திருவள்ளுவரின் உருவப்படமும் 
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காட்சிப்படுத்தப்படுகிறது. இக்காட்சி திளரயிடப்படும் சபாழுது செய்தி வாசிப்பாைர் குறளின் எண், குறள் 

ஆகியவற்லறாடு குறளின் சபாருளையும் கூறுவார்.  

 

வாசிப்புப் பனுவல், கண் வழி கருத்ளத அளடகிறது. ஆனால், காசைாலி காட்சி கண், காது எனும் 

இரு புலன்களில் வழி கருத்ளத அளடகிறது. அதனால், வாசிப்பளதக் காட்டிலும் செவிமடுத்தலும் 

காணுதலும் கிரகித்தலுக்குப் சபரிதும் துளை செய்யும். எனலவ, ஒவ்சவாரு நாளும் இப்படித் 
திளரயிடப்படும் திருக்குறள் லநயர்களை எளிதில் அளடவலதாடு அவர்கள் அக்குறளின் சபாருளை 

இலகுவாகப் புரிந்துசகாள்ைவும் துளை செய்யும். 

 
வாசனாலி நிகழ்ச்சிகள் 

 
சதாளலக்காட்சியில் குறிப்பிட்ட நிகழ்ச்சியில் குறிப்பிட்ட லநரத்தில் ஒளி ஒலிபரப்பப்படுவது லபால் 

அல்லாமல் வாசனாலியில் சில காலம் ஒவ்சவாரு நாள் காளலயிலும், சில காலம் சவவ்லவறு 

நிகழ்ச்சிகளுக்கிளடயிலும் அவ்வப்சபாழுது குறளும் சபாருளும் ஒலிபரப்பப்பட்டன. ெமீப காலத்தில் 

காளலயில் ஒலிபரப்பாகும் குறள், அந்நாளுக்குள் ஐந்து முளற ஒலிபரப்பப்பட லவண்டும் என்ற நிளலயில் 

கால நிர்ையம் ஏதுமின்றி ஒலிலயற்றப்பட்டு வந்தது. மிக எளிளமயான விைக்கவுளரயுடன் அக்குறள்கள் 

பளடக்கப்பட்டன.  

 
தற்காலத்தில் வாசனாலி இல்லாத வீடுகள் அதிகரித்து வருகின்ற அலத லவளையில் 

சதாளலக்காட்சிகள் இல்லாத வீடுகளைக் காண்பது அரிதாகி வருகிறது. இதன் விளைவாகவும் 
சதாழில்நுட்ப வைர்ச்சியின் துளைலயாடும் வாசனாலி ஒலிபரப்புகளைத் சதாளலக்காட்சியிலலலய 

செவிமடுக்கும் வெதியும் வந்துவிட்டது. அவ்வளகயில் மின்னல் பண்பளலயின் ஒலிபரப்புகளை 

ஆஸ்திலரா (astro) தனியார் சதாளலக்காட்சியின் 873-ஆவது அளலவரிளெயில் செவிமடுக்கும் 

வெதியும் மலலசியர்களுக்கு உண்டு. எனலவ, சதாளலக்காட்சியின் துளையுடனும் வாசனாலி 

நிறுவனம் மலலசியர்களிளடலய திருக்குறளைப் பரவலாக்கம் செய்து வருகின்றது. 
வளலசயாளி குறும்படம் 

 
வளலசயாளிகளில் சபறக்கூடிய குறும்படங்கள் இன்ளறய இைம் தளலமுளறயினரிடம் நல்ல வரலவற்ளபப் 

சபற்று வருகின்றன. இளைலயாரின் ஆற்றளல சவளிக்சகாைரும் லநாக்கில் கடந்தாண்டு மலலசிய 
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அறிவியல் பல்களலக்கழக (USM) மாைவர்கைால் நடத்தப்பட்ட குறும்படப் லபாட்டியில் முதல் நிளலயில் 

சவற்றிப்சபற்ற “சபாய்யாசமாழி” எனும் குறும்படம் மலலசிய இைம் தளலமுளறயினரிடம் திருக்குறள் 

சிந்தளனகள் லவரூன்றியிருக்கின்றன என்பதற்குச் ொன்றாய் அளமகின்றது. வளலசயாளியில் சபறக்கூடிய, 

6.29 நிமிடம் ஒளிலயறும் இப்படம் சமாத்தம் ஏழு குறள்களையும் அவற்றின் சபாருளையும் 

ளமயப்படுத்தித் தயாரிக்கப்பட்டுள்ைது. இப்படத்தில் சுட்டப்பட்டுள்ை ஒவ்சவாரு குறளும் படம் 2இல் 

உள்ைது லபால் காட்சிப்படுத்தப்பட்டுள்ைது. அக்காட்சிளயத் சதாடர்ந்து அக்குறளுக்கான சபாருள் ஆங்கில 

சமாழியிலும் உச்ெரிக்கப்படுவலதாடு எழுத்து வடிவிலும் காட்சிப்படுத்தப்பட்டுள்ைது. 

 
இதன் வழி தமிழ் வழி கல்விப் சபறாதவர்களும் தமிழ் சமாழி ஆற்றல் குளறந்தவர்களும் குறளின் 

சபாருளை அறிந்துசகாள்ை இப்படத்தின் இயக்குனர் வழிசெய்துள்ைார். அன்றாட வாழ்வில் இக்குறளின் 
கருத்துகள் எப்படிசயல்லாம் எதிசராலிக்கின்றன என்பளதயும் அக்குறளை எப்படி வாழ்லவாடு 

சதாடர்புப்படுத்திப் பார்க்க லவண்டும் என்பளதயும் இக்குறும்படம் சித்தரிக்கின்றது. லமலும், பள்ளியில் 
பயில்கின்ற குறள்களைத் லதர்வுக்காக மட்டும் பயிலாமல் அவற்ளறப் பின்பற்றி நன்முளறயில் வாழ 

லவண்டும் என்ற கருத்திளனயும் இப்படம் வலியுறுத்துகின்றது. சபாதுவாகலவ ஊடகங்கள் தகவளல 

மக்களுக்குச் சகாண்டு லெர்க்க துளைநிற்கின்றன. ஆனால், ஊடகங்களின் வழி இலக்கியங்களைப் 

பரப்பும்லபாது McQuail (2010b) தனது லகாட்பாட்டில் கூறியது லபால் சிே ஊைகங்கள் தகவல்கமள 

மவளியிடுவதற்குப் பதிோகக் கற்பிப்பதன் மூேம் அறிமவ வளர்க்கின்ைன என்ை கருத்து உண்மமயாகிைது 

 
பரிந்துளரகள் 

 

மாைவர்களை ளமயமிட்ட கல்வி, சமய்நிகர் கற்றல் கற்பித்தல், 21ஆம் நூற்றாண்டுக் கல்வி என்ற இன்ளறய 

கல்வி முளறயில், தகவல் ஊடகங்களில் சபறக்கூடிய திருக்குறள் சதாடர்புளடய பதிவுகளை 

மாைவர்களிடம் லெர்ப்பதில் ஆசிரியர்களின் பங்கு முதன்ளமயானது. பாடத்திட்டத்திலுள்ை குறள்களுக்கு 

அப்பால் லமற்சொன்ன ஊடகங்களில் இடம்சபறுகின்ற குறள்களையும் மாைவர்கள் கற்றிட, ஆசிரியர்கள் 

ஊக்குவிக்க லவண்டும். வகுப்பளற கற்றலின் சதாடர்நடவடிக்ளகயாக மாைவர்களை ஊடகங்களில் 

இடம்சபறும் குறளையும் சபாருளையும் எழுதி வரச் சொல்லி வகுப்பளறயிலலா, கழக நடவடிக்ளககளிலலா 

விவாதிக்கச் செய்யலாம். 

 

ஆசிரியர்களைத் தவிர்த்து, இைந்தளலமுளறயினருக்குத் திருக்குறள் லபாதளனகளை வழங்கலவண்டிய 

கடப்பாடு சபற்லறாருக்கும் உண்டு. ஒருவளர நன்சனறி மிக்க மனித லநயம் சகாண்ட முழுளமயான 

மனிதனாக வைர்க்க துளை செய்யும் ஒப்பற்ற அறநூல் திருக்குறள் ஆகும். எனலவ, தம் குழந்ளதகளின் 
எதிர்காலத்தின் மீது அக்களறயுள்ை சபற்லறார்கள் அவசியம் திருக்குறள் கருத்துகளை அவர்களுக்குப் புகட்ட 

லவண்டும். அதற்கு நிச்ெயமாக லமற்சொன்ன ஊடகங்கள் மிகச் சிறந்த துளைப்சபாருைாக விைங்கும். 

சபற்லறார்கள் தங்கள் குழந்ளதகலைாடு அமர்ந்து, ஊடகங்களில் சபறக்கூடிய திருக்குறள் சதாடர்பான 

பதிவுகளைக் காைலாம். குடும்ப நிகழ்ச்சிகளிலும் திருக்குறள் சதாடர்புளடய பதிவுகளை ஒளிஒலிபரப்பி 

கலந்துளரயாடலாம். 
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ஆசிரியர்கள், சபற்லறார்கலைாடு சபாது இயக்கங்களும் திருக்குறள் சதாடர்பான காசைாலிகள் 

உருவாக்கும் லபாட்டிகள் நடத்தி, இன்னும் அதிகமான அச்சூடக, மின்னூடகப் பதிவுகள் சவளிவர துளை 

நிற்கலாம்.  ைப்புச் மசய்திகள் மட்டுமின்றி இேக்கியங்களும் மக்கள் அறிந்துமகாள்ள லவண்டிய ஒரு முக்கிய 

தகவல். எனலவ, குறிப்பாக புேம் மபயர்ந்த  ாடுகளுள் ஒன்ைான மலேசியா  ாட்டில், இவ்வமக 
இேக்கியங்கமள ஊைகங்களின் வழி மக்களுக்கு அறிமுகப்படுத்துகின்ைனர் என்பது இவ்வாய்வின் மூேம் 

உறுதியாகிைது. இருப்பினும் மவளியாகும் எல்ோ  ாளிதழ்களும் திருக்குைமள ல ரடியாக 

அறிமுகப்படுத்துவதில்மே என்பமதயும் இந்த ஆய்வு காட்டுகிைது. வரும் காேங்களில் மலேசிய மண்ணில் 
மவளியாகும் எல்ோ  ாளிதழ்களும் திருக்குைமள அறிமுகப்படுத்த லவண்டும் என்பதும் வாசனாலியிலும் 
சதாளலக்காட்சியிலும் சதாடர்ந்து திருக்குறள் சதாடர்பான நிகழ்ச்சிகளை ஒளிஒலிபரப்புவளத உறுதி செய்ய 

லவண்டும் என்பதும் இந்த ஆய்வின் பரிந்துமரகளாகும். இதன் வழி திருக்குறளில் சபாதிந்து கிடக்கும் 
வாழ்வியல் தத்துவங்கள் புலம்சபயர் நாடுகளில் சிறுபான்ளமயினராய் வாழும் தமிழர்களிடத்தில் 

தளலமுளற கடந்தும் நிளலத்து நிற்கும். 

 
நிளறவு 

 

இக்கட்டுளரயில் மலலசியத் தமிழ் நாளிதழ்கலைாடு, மூன்று வளக மின்னூடகங்கள் மட்டுலம 

ஆராயப்பட்டன. இவற்ளறத் தவிர இளையத்தில் இயங்குகின்ற, மின்னிதழ்களிலும் ெமூக 

வளலத்தைங்களிலும் திருக்குறள் சதாடர்பான நூற்றுக்கைக்கான காசைாலிகளும், படங்களும், பதிவுகளும் 

இடம்சபற்றுள்ைன. அவற்றுள் சபாருத்தமானவற்ளறத் லதர்ந்சதடுத்து, வைர்ந்து வரும் இைம் 

தளலமுளறயினரிடம் லெர்த்தால் நிச்ெயமாக எதிர்கால மலலசியத் தமிழர்கள், குறள் வழியில் சநறியுடன் 

வாழ்ந்து உலகத் தமிழர்களுக்கும் மக்களுக்கும் முன்னுவமிகைாகத் திகழலாம். 
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